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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 17 DU 2 FEVRIER 2009

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

ROSSET Andrea


(Présent)

CHATRIAN Albert
(Présent)

BENIN Anacleto
(Présent)
FONTANA Carmela
(Présent)
Participent les Conseillers COME’ et LA TORRE.

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et M. Paolo NORBIATO et Mme Monica BAUDIN assurent le secrétariat.

REUNION CONJOINTE A LA 2e COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

La réunion est ouverte à 9h55, à Aoste, dans la Salle des réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications des Présidents.

2) 10h00:
Audition du Président de la Région, M. Augusto ROLLANDIN, et des représentants de la societé DEVAL S.p.a. et FINAOSTA S.p.a., sur la résolution portant: “Acquisizione da parte della Regione Valle d’Aosta di quote di capitale di proprietà Enel nelle società operanti nel settore della distribuzione e vendita di energia elettrica.”

3)
Résolution portant: “Acquisizione da parte della Regione Valle d’Aosta di quote di capitale di proprietà Enel nelle società operanti nel settore della distribuzione e vendita di energia elettrica.”

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Turisme, Sport, Commerce et Transports)

4)
Proposition d’acte administratif portant “Ulteriori modificazioni ed integrazioni alla DGR n. 4697, in data 10/12/2001, già modificata con deliberazioni n.ri 3927 e 3928, del 28/10/2002, n. 1641, del 05/05/2003, n. 1489 del 17/05/2004, n. 839. del 25/03/2005 e n. 2073, del 27/07/2007, con la quale sono state approvate, ai sensi dell'art. 20, comma 1, della l.r. 19/2001, le disposizioni relative alle condizioni e modalità per la concessione delle agevolazioni previste dalla medesima legge regionale” – Examen en session consultative.


La 4e Commission poursuit les travaux pour l’examen du suivant ordre du jour:

1)
Communications du Président.

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Budget, Finances et Patrimoine)

2)
Proposition d’acte administratif portant: “Autorizzazione alla Casinò de la Vallée Spa all’utilizzo di strutture del Grand Hotel Billia per l’effettuazione di tornei di Poker « Texas Hold’Em » durante l’anno 2009”. - Examen en session consultative
* * *


Les Présidents ROSSET et EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclarent la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 796 du 28 janvier 2009.


Il est certifié que la réunion conjointe est présidée par le Président ROSSET.

EXAMEN DE LA RÉSOLUTION PORTANT: “ACQUISIZIONE DA PARTE DELLA REGIONE VALLE D’AOSTA DI QUOTE DI CAPITALE DI PROPRIETÀ ENEL NELLE SOCIETÀ OPERANTI NEL SETTORE DELLA DISTRIBUZIONE E VENDITA DI ENERGIA ELETTRICA.”

Il Presidente ROSSET rammenta ai Commissari quanto emerso nel corso delle precedenti riunioni in relazione all’atto in oggetto.


Il Consigliere LA TORRE propone di procedere separatamente all’audizione del rappresentante della società DEVAL al fine di poter conoscere la posizione della società Enel sulla risoluzione in discussione.


Il Consigliere COME’ conviene con la proposta del Consigliere La Torre.


Les Commissions concordent sur la proposition formulée par le Conseiller La Torre.

AUDITION DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION, M. AUGUSTO ROLLANDIN, ET DES REPRÉSENTANTS DE LA SOCIETÉ DEVAL S.P.A. ET FINAOSTA S.P.A., SUR LA RÉSOLUTION PORTANT: “ACQUISIZIONE DA PARTE DELLA REGIONE VALLE D’AOSTA DI QUOTE DI CAPITALE DI PROPRIETÀ ENEL NELLE SOCIETÀ OPERANTI NEL SETTORE DELLA DISTRIBUZIONE E VENDITA DI ENERGIA ELETTRICA.”

Il Presidente ROSSET dà inizio ai lavori delle Commissioni II e IV in merito alla risoluzione in oggetto.

Il Consigliere LOUVIN esprime perplessità sull’opportunità di procedere ad un’audizione congiunta dei rappresentanti delle società Deval e Finaosta e manifesta in tale senso le motivazioni all’origine di tali perplessità.


Il Consigliere LA TORRE concorda con quanto espresso dal Consigliere Louvin ritenendo opportuno che il sig. Pierini, in quanto rappresentante della società Enel, dovrebbe comunicare alle Commissioni la posizione ufficiale dell’Enel in ordine alla richiesta avanzata dall’Amministrazione regionale di procedere all’acquisizione da parte della Regione Valle d’Aosta di quote di capitale di proprietà Enel nelle società operanti nel settore della distribuzione e vendita di energia elettrica.


Segue un breve dibattito in merito al termine del quale le Commissioni deliberano di procedere separatamente all’audizione del sig. Pierini.

* * *

Il est certifié qu’à 10h05 M. PIERINI, représentant de la société DEVAL, prend part à la réunion.

* * *

Il Presidente ROSSET invita il sig. Pierini a manifestare la posizione della società Enel in ordine alla volontà manifestata dall’Amministrazione regionale di acquisire le quote di capitale di proprietà Enel nelle società operanti nel settore della distribuzione e vendita di energia elettrica.

Il sig. PIERINI afferma di non conoscere le motivazioni alla base della scelta della società Enel di non voler vendere le quote di capitale di sua proprietà nelle società testè indicate.


Il Consigliere CAVERI tratteggia le possibili motivazioni alla base della decisione della società Enel di non procedere alla cessione delle quote di capitale di sua proprietà nelle società operanti nel settore della distribuzione e vendita di energia elettrica.


Segue un dibattito sulle probabili giustificazioni che inducono la società Enel a non cedere le quote di capitale delle società in questione.


Il Consigliere LA TORRE chiede ragguagli sui programmi di investimenti e sugli obiettivi previsti per la società Deval.

Manifesta preoccupazione, come richiamato nella risoluzione in discussione, per le interruzioni della fornitura di energia elettrica avvenute in diverse parti del territorio regionale in occasione dell’ondata di maltempo che ha interessato la Regione nel mese di dicembre 2008 che hanno evidenziato l’importanza fondamentale della continuità dell’erogazione dell’energia.


Il Consigliere AGOSTINO chiede ragguagli in relazione all’accordo concluso tra la società Enel e la Provincia Autonoma di Bolzano che prevede la cessione alla Società Elettrica Altoatesina S.pA. – SEL del ramo di azienda di distribuzione elettrica della Provincia di Bolzano.


Il Consigliere LATTANZI domanda se sia prevista una riorganizzazione, dietro indicazioni della società Enel, in termini di dismissione di personale valdostano, chiusura di uffici o riduzione di investimenti della società Deval in Valle d’Aosta.
Il sig. PIERINI risponde negativamente alla richiesta del Consigliere Lattanzi.

Precisa che gli investimenti sono in parte legati alle risorse in termini umani che saranno disponibili e che non gli sono giunte richieste di procedere alla riduzione degli organici, ad esclusione della riduzione di tipo fisiologico connessa alle nuove modalità di telegestione e telecontrollo degli impianti.

In relazione agli episodi di interruzione della fornitura di energia elettrica avvenute in diverse parti del territorio regionale nel mese di dicembre 2008, pone in evidenza che per le vallate laterali di Rhêmes, Valsavarenche e Valgrisenche esiste un’unica linea di distribuzione dell’energia elettrica e che quindi non esiste la doppia alimentazione.

Ripercorre le tappe fondative della società Deval.

Il Consigliere CAVERI sottolinea che la bontà dell’operazione di compartecipazione della Regione al capitale sociale della società Deval è evidenziata dal fatto che in Valle d’Aosta si registra, in caso di guasti, rapidità di intervento delle squadre di soccorso, in ragione anche del numero di dipendenti in capo alla società Deval in ragione della compartecipazione testè citata, e che in loco sono stati realizzati dei lavori particolarmente sofisticati che non sono stati effettuati in altre vallate alpine.

Il sig. PIERINI concorda con quanto testè evidenziato dal Consigliere Caveri.


Il Consigliere LOUVIN chiede ragguagli in merito alla situazione della società Enel a seguito dello scorporo dei differenti ambiti (produzione, distribuzione e commercializzazione) della sua attività.


Il sig. PIERINI fornisce i chiarimenti testè richiesti.


Il Consigliere CAVERI delinea la situazione venutasi a creare nell’ambito della società Enel a seguito delle direttive comunitarie, risalenti agli anni ’90, che hanno previsto la divisione tra i settori produzione, distribuzione e vendita dell’energia elettrica.

Il Consigliere AGOSTINO domanda ragguagli in ordine ai costi sostenuti da una società di distribuzione operante in una regione di montagna rispetto a quelli di una analoga società operante in una realtà di pianura.


Il Consigliere CHATRIAN chiede a quanto ammontano gli investimenti futuri della società Deval nel prossimo quinquennio o decennio di attività.

Il sig. PIERINI risponde alle richieste avanzate dai Consiglieri Agostino e Chatrian.

* * *

Il est certifié qu’à 10h05 M. PIERINI, représentant de la société DEVAL, quitte la salle de réunion.

* * *

* * *

Il est certifié qu’à 10h55 le Président de la Région ROLLANDIN et M. TRISOLDI, représentant de la société Finaosta, prennent part à la réunion.

* * *


Il Consigliere LOUVIN domanda:

· quale sia il fabbisogno reale, ipotizzato dagli esperti della società Finaosta, della società Deval in termini di investimento, di aggiornamento e di modernizzazione di linee elettriche;
· che cosa cambierebbe nella gestione della società di distribuzione qualora la Regione ricoprisse la posizione di azionista di maggioranza della stessa;
· se sia stata presa in considerazione anche l’eventualità che normative successive impongano misure cautelari particolari in relazione alle emissioni delle linee elettriche, con conseguente necessità di interramento di tratti cospicui della rete di distribuzione o interventi strutturali che si potrebbero rendere a breve necessari, anche in relazione ad un mancato interesse diretto da parte della società Enel di sostenere forti investimenti in loco.

Il sig. TRISOLDI risponde che la società Deval, pur non avendo acuti in termini reddituali in quanto il regime tariffario è normato dall’Autorità per l’energia, ha una stabilità di ricavi e di flussi di cassa.


Illustra il meccanismo della perequazione aziendale che tende a trasferire delle risorse dalle aziende che hanno un maggiore vantaggio di rete alle aziende, come quelle situate in zone montane o nel meridione, nei cui territori tale vantaggio non sussiste.


Puntualizza che le locali reti di distribuzione dell’energia elettrica rispettano i valori stabiliti dalla legislazione vigente e che, stante l’attuale normativa, non è ipotizzabile prevedere un aggravio di investimenti nel corso degli anni futuri.

* * *

Il est certifié qu’à 11h00 le Président de la Région ROLLANDIN et M. TRISOLDI, représentant de la société Finaosta, quittent la salle de réunion.

* * *


Il Consigliere SALZONE chiede quali siano le motivazioni che impediscono alla società Enel di cedere alla Regione le proprie quote della società Deval.


Il Consigliere CAVERI osserva che a partire dagli anni ‘80 si è assistito ad un processo esasperato di liberalizzazione nei settori nei quali vigeva un sistema monopolistico. 

Dichiara di non comprendere le ragioni per le quali la società Enel non intenda procedere alla vendita delle sue quote di capitale nella società Deval e fa presente che l’accordo del 2008 tra la società Enel e la Provincia Autonoma di Bolzano per la cessione alla Società Elettrica Altoatesina – SEL del ramo di azienda di distribuzione elettrica della Provincia di Bolzano è stato reso possibile dalle norme di attuazione dello Statuto speciale per il Trentino-Alto Adige in materia di energia elettrica che la Regione Valle d’Aosta ancora non è riuscita ad ottenere.


Ritiene che l’acquisizione da parte della Regione delle quote di capitale in questione potrebbe consentire delle economie di scale tra la società CVA e la stessa Deval e tratteggia in merito alcune ipotesi.


Il Consigliere LA TORRE sottolinea che la scelta della Regione di acquisire quote di capitale dell’Enel S.p.A. nella società Deval rientra in una visione di carattere politico sulla quale è possibile aprire un confronto e manifesta la posizione del suo Gruppo consiliare per l’acquisizione dell’intero pacchetto azionario della società Deval in mano alla società Enel.

Le Commissioni deliberano di comunicare al Presidente del Consiglio regionale di aver concluso gli approfondimenti sulla risoluzione in oggetto e di richiederne l’iscrizione all’ordine del giorno della prossima adunanza consiliare.

* * *

Il est certifié que la réunion est suspendue de 11h10 à 11h25.

* * *

* * *
Il est certifié qu’à 11h25 l’Assesseur au tourisme, sport, commerce et transports, MARGUERETTAZ et MM. CHAUSSOD et DI MARTINO, fonctionnaires du même assessorat, prennent part à la réunion.

* * *

PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF, PRÉSENTÉE PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL, PORTANT: “ULTERIORI MODIFICAZIONI ED INTEGRAZIONI ALLA DGR N. 4697, IN DATA 10/12/2001, GIÀ MODIFICATA CON DELIBERAZIONI N.RI 3927 E 3928, DEL 28/10/2002, N. 1641, DEL 05/05/2003, N. 1489 DEL 17/05/2004, N. 839. DEL 25/03/2005 E N. 2073, DEL 27/07/2007, CON LA QUALE SONO STATE APPROVATE, AI SENSI DELL'ART. 20, COMMA 1, DELLA L.R. 19/2001, LE DISPOSIZIONI RELATIVE ALLE CONDIZIONI E MODALITÀ PER LA CONCESSIONE DELLE AGEVOLAZIONI PREVISTE DALLA MEDESIMA LEGGE REGIONALE” – EXAMEN EN SESSION CONSULTATIVE.


L’Assessore al Turismo, Sport, Commercio e Trasporti MARGUERETTAZ rende noto che l’atto in oggetto è frutto di un confronto con le associazioni interessate e tratteggia le misure maggiormente significative tese ad apportare migliorie di natura procedimentale per favorire maggiore chiarezza e ridurre i tempi di erogazione delle agevolazioni previste dalla l.r. 19/2001 e previste a favore delle imprese attive nel settore della commercializzazione di prodotti agricoli e nel settore delle attività ausiliarie delle assicurazioni, a tal proposto sottolinea che è stata considerata l’opportunità di includere tra i beneficiari della l.r. 19/2001 anche le imprese operanti nel settore delle attività ausiliarie delle assicurazioni.


Il sig. DI MARTINO aggiunge che il nuovo regolamento CE n. 800/2008 è applicabile anche alle imprese operanti nel settore del commercio all’ingrosso, al dettaglio e dell’intermediazione alimentare e che sono stati incrementati gli aiuti agli investimenti a favore delle piccole e medie imprese e delle nuove imprese commerciali costituite da parte di titolari di età compresa tra i 18 ed i 35 anni.


Fa notare che per gli esercizi di affittacamere sono previste agevolazioni per gli interventi di ristrutturazione e arredamento di edifici, complessi di edifici o porzioni di edifici già esistenti volti a ricavare strutture adibite a tale attività.


Il Consigliere CAVERI rammenta che fu deciso a suo tempo di non inserire gli agenti di assicurazione tra i beneficiari delle agevolazioni di cui alla l.r. 19/2001 in ragione di un parere contrario espresso in merito da un consulente della Regione.


Osserva, in relazione alle attività di ricezione turistica all’aperto per le quali è prevista un’agevolazione per gli automezzi adibiti al trasporto dei clienti (servizio turistico di navetta con automezzi di capacità pari o superiore a 7 posti), che per gli automezzi con capacità superiore a 7 posti è necessario che il campeggiatore abbia il permesso previsto per gli autonoleggiatori.


Chiede ragguagli in relazione alla previsione che considera ammissibili esclusivamente le spese strumentali all’esercizio dell’attività di somministrazione di alimenti e bevande (bar e/o ristorante) per le attività di pubblico esercizio svolte all’interno di rifugi di montagna.


L’Assessore MARGUERETTAZ risponde che in merito alla questione degli agenti di assicurazione è stato predisposto un parere da parte del Dipartimento politiche strutturali e affari europei della Presidenza della Regione, di cui fa distribuire copia.


Segue un breve dibattito sulle considerazioni espresse dal Consigliere Caveri relativamente alla situazione dell’attività delle imprese operanti nel settore delle attività ausiliarie delle assicurazioni.


Il sig. CHAUSSOD risponde in relazione alle agevolazioni previste per gli automezzi adibiti al trasporto dei clienti (servizio turistico di navetta con automezzi di capacità pari o superiore a 7 posti) da parte di gestori di attività di ricezione turistica all’aperto.


Il sig. DI MARTINO fornisce i ragguagli richiesti sulle attività di pubblico esercizio svolte all’interno di rifugi di montagna.


Il Consigliere AGOSTINO conviene con le perplessità avanzate dal Consigliere Caveri in ordine alle agevolazioni previste per l’acquisto degli automezzi adibiti al trasporto dei clienti di capacità superiore a 7 posti da parte di gestori di attività di ricezione turistica all’aperto.


Domanda quali siano le modifiche adottate nella deliberazione in esame resesi necessarie a seguito delle nuove disposizioni comunitarie in materia e se le risorse volte a fare fronte alle agevolazioni previste nell’atto in discussione siano attinte tra quelle destinate alle misure regionali straordinarie ed urgenti in funzione anti-crisi per il sostegno alle famiglie e alle imprese, di cui al disegno di legge regionale n. 19 approvato dal Consiglio regionale il 14 gennaio u.s..

L’Assessore MARGUERETTAZ risponde negativamente a quanto poc’anzi richiesto dal Consigliere Agostino in ordine alle risorse previste per fare fronte alle agevolazioni di cui all’atto in esame.


Il Consigliere CHATRIAN chiede chiarimenti in merito:

· alla circostanza che le imprese attive nel settore della commercializzazione di prodotti agricoli debbano anche produrre tali beni;

· alle attività di affittacamere, nel caso di ampliamenti, che comportino una capacità ricettiva finale di almeno 4 camere delle quali non più di una camera singola;

· alle nuove imprese costituite da giovani da non più di un anno rispetto alla data di presentazione della domanda di agevolazione.


Il sig. DI MARTINO risponde a quanto testè richiesto dal Consigliere Agostino.


In riferimento alla domanda del Consigliere Chatrian in merito alle imprese attive nel settore della commercializzazione di prodotti agricoli, precisa che le stesse non debbono necessariamente essere produttrici dei beni commercializzati.


L’Assessore MARGUERETTAZ propone alle Commissioni di emendare le lettere q) e gg) del punto 2 del deliberato in merito ai limiti delle intensità d’aiuto massime per le piccole e medie imprese.

* * *

Il est certifié qu’à 11h25 l’Assesseur au tourisme, sport, commerce et transports, MARGUERETTAZ et MM. CHAUSSOD et DI MARTINO, fonctionnaires du même assessorat, quittent la salle de réunion.

.

* * *


Le Commissioni, dopo breve dibattito, prendono atto dell’atto amministrativo in oggetto, recependo le proposte di emendamento testè presentate dall’Assessore Marguerettaz.
* * *

Il est certifié qu’à 12h15 termine la réunion conjointe et que la 4e Commission poursuit les travaux pour l’examen du restant ordre du jour.

* * *

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente EMPEREUR comunica che il Presidente della Regione, Rollandin, in riferimento alla mozione recante “Esame da parte della competente Commissione consiliare della problematica relativa all’acquisto del Grand Hôtel Billia”, con lettera in data 23 gennaio 2009, ha rappresentato la sua disponibilità a convenire una data in cui relazionare alla Commissione, insieme al liquidatore Romano Bo, in merito allo stato dei contenziosi in atto riguardanti la Gestione Straordinaria del Casino de la Vallée.


In merito al collegamento ferroviario Cogne-Charemoz-Plan Praz rende noto che:

· l’Assessore al turismo, sport, commercio e trasporti con lettera in data 22 gennaio 2009 ha provveduto ad inoltrare, per i lotti di competenza, anche all’Assessore al territorio e ambiente la richiesta di documentazione, presentata dalla IV Commissione, sui costi sostenuti dall’Amministrazione regionale;

· è stata concordata, per il giorno 10 febbraio 2009, l’audizione dei componenti della Commissione di valutazione istituita con DGR 413 del 15/2/2008.

Informa circa le comunicazioni intercorse fra il Presidente del Consiglio regionale e il Presidente del Consiglio permanente degli enti locali in merito ai tempi ed ai modi di espressione dei pareri obbligatori ai sensi della l.r. 54/1998.


La Commission prend note.

* * *

Il est certifié qu’à 12h20 les Dirigeants de l’Assessorat du Budget, des Finances et du Patrimoine, M. Peter BIELER et M. Carlo FERINA, prennent part à la réunion.

* * *

PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF, PRÉSENTÉE PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL, PORTANT: “AUTORIZZAZIONE ALLA CASINO DE LA VALLÉE SPA ALL’UTILIZZO DI STRUTTURE DEL GRAND HOTEL BILLIA PER L’EFFETTUAZIONE DI TORNEI DI POKER « TEXAS HOLD’EM » DURANTE L’ANNO 2009” - EXAMEN EN SESSION CONSULTATIVE.

Il sig. BIELER P. fa presente che, a seguito della richiesta presentata dall’amministratore unico della Casino de la Vallée spa, la Giunta regionale ha ritenuto opportuno autorizzare la Casa da gioco di Saint-Vincent ad utilizzare dei nuovi spazi di gioco presso il Grand Hôtel Billia per svolgere, durante l’anno 2009, i tornei di Poker Texas Hold’em.


Il sig. FERINA fornisce alcuni dettagli in merito alle modalità di svolgimento dei tornei in questione.


Il Consigliere AGOSTINO chiede quale sia la percentuale incassata dal Casinò sul gioco in oggetto.


Il Consigliere CHATRIAN domanda se l’organizzazione dei tornei di Poker Texas Hold’em e l’utilizzo del personale siano regolamentati da un’apposita convenzione stipulata tra la Regione e la Casino Spa.


Il sig. FERINA fa presente che la Casa da gioco incassa la quota di iscrizione ai giochi di Texas Hold’em che vengono svolti con risorse e personale messi a disposizione da Casino Spa.


Il Presidente EMPEREUR fa notare che nelle premesse della deliberazione in questione è stato indicato “visto il parere favorevole della Commissione consiliare permanente”, ma che la stessa non esprimerà un parere, in quanto si limiterà ad una presa d’atto.


Après un bref débat la Commission prend note.

Le Président clôt la séance à: 12h35.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 
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